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A décima segunda epístola: 
Esclarecimento da descrença e do desvio de 
quem alega que é permitido a alguém 
abandonar a regra de Muhammad - Que a 
paz e bençãos de Allah estejam sobre ele - 
Todos louvores pertencem a Allah, o Senhor dos 
mundos, e que a bênção e a paz estejam sobre o selo 
dos  profetas  e  mensageiros,  o  nosso  Profeta 
Muhammad,  e  sobre  sua  família  e  todos  os  seus 
companheiros. 
E  depois:  tomei  conhecimento  do  artigo 
publicado  no  Jornal  Al-Sharq  Al-Awsat,  na  sua 
edição n.º (5824), datada de 5/6/1415 H., escrito 
por  quem  se  autodenominou:  'Abd  al-Fattah  al-
Haik, sob o título: (O entendimento errado). 
Em resumo: a sua negação daquilo que é sabido 
da religião do Islam por necessidade, pelo texto e 
pela  unanimidade;  a  saber,  a  universalidade  da 
mensagem de Muhammad (Que a paz e bençãos de 
Allah esteja com ele) para todos os seres humanos; 
e  a  sua  alegação  de  que  quem  não  segue 
Muhammad  (Que  a paz  e bençãos de Allah  esteja 
com ele) nem lhe obedece, permanecendo judeu ou 
cristão,  está  numa  religião  verdadeira.  Depois, 
ousou  contra  o  Senhor  dos  Mundos,  Glorificado 
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seja, quanto à Sua sabedoria em punir os descrentes 
e  os  desobedientes,  qualificando  isso  como  mera 
futilidade. 
Deturpou os  textos da  Lei, colocou-os  fora dos 
seus devidos lugares e interpretou-os conforme o 
que  lhe  dita  o  seu  capricho;  e  deu  as  costas  às 
provas da Lei e aos textos explícitos que indicam a 
universalidade  da  mensagem  de  Muhammad,  e  a 
descrença de quem ouviu falar dele e não o seguiu, 
e que Allah não aceita senão o Islam como religião; 
além de outros textos explícitos que ele desprezou, 
para que os ignorantes se deixassem enganar por 
suas  palavras.  E  isto  que  ele  fez  é  incredulidade 
explícita, apostasia do Islam e apostasia do Islam – 
o  Altíssimo  –  e  ao  Seu  mensageiro  -  Que  a  paz  e 
bençãos de Allah estejam sobre ele, como é sabido 
por quem leu o artigo, dentre os de ciência e fé. 
O  governante  deve  remetê-lo  ao  tribunal,  para 
exortá-lo ao arrependimento, e julgá-lo de acordo 
com o que a lei sagrada determina. 
E Allah (Exaltado seja, o Majestoso) esclareceu a 
generalidade da mensagem de Muhammad (Que a 
paz  e  bênçãos  de  Allah  estejam  com  ele),  e  a 
obrigação de segui-lo imposta a todos os gênios e 
humanos; e isso não é ignorado por quem possua a 
menor  parcela  de  conhecimento  dentre  os 
muçulmanos. 
Allah, o Altíssimo, diz: 
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 {Dize, Muhammad: "Ó humanos! Por certo, sou 
para todos vós, o Mensageiro de Allah de Quem é a 
soberania  dos  céus  e  da  terra.  Não  existe  deus 
senão Ele. Ele dá a vida e dá a morte. Então, crede 
em Allah e em Seu Mensageiro, o Profeta iletrado, 
que crê em Allah e em Suas palavras, e segui-o, na 
esperança  de  vos  guiardes.}  [Al-Araf:  158]  E  o 
Altíssimo diz: 
...﴿
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... ﴾ 
 {...e foi-me revelado este Alcorão, para com ele 
admoestar-vos e àqueles a quem ele atingir...}  
[Al-Anaam: 19] E o Altíssimo diz: 
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 {Dize:  "Se  amais  a  Allah,  segui-me,  Allah  vos 
amará  e  vos  perdoará  os  delitos."  E  Allah  é 
Perdoador, Misericordiador. [Ál-Imran: 31]. E Allah 
diz: 
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
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 {E  quem  busca  outra  religião  que  o  Islam,  ela 
não lhe será aceita e ele na Derradeira Vida,  será 
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dos perdedores.} [Ál-Imrān: 85]. E o Altíssimo diz: 
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























... ﴾ 
 {E não te enviamos Muhammad, senão a toda a 
humanidade,  por  alvissareiro  e  admoestador...} 
[Sabá: 28] E Allah diz: 
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 {E  não  te  enviamos  senão  como  misericórdia 
para os mundos.} [Al-Anbiyá: 107] E Allah diz: 
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 {...E  dize  àqueles  aos  quais  fora  concedido  o 
Livro  e  aos  iletrados:  'Quereis  islamizar-vos?' 
Então, se se islamizarem, com efeito, guiar-se-ão; e 
se  voltarem  as  costas,  impender-te-á  apenas,  a 
transmissão  da  Mensagem.  E  Allah,  dos  servos,  é 
Onividente.} [Al-Imran: 20]. E disse o Glorificado: 
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 {Bendito Aquele Que fez descer o Critério sobre 
Seu  Servo,  para  que  seja  admoestador  dos 
mundos,} [Al-Furqan: 1] 
Conforme foi citado no sahih Bukhari e Muslim, 
Hadith de Jaber - que Allah esteja satisfeito com ele 
-  onde  o  Profeta  -  que  a  paz  e  bênção  de  Allah 
estejam sobre ele - disse: 
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




































 
 "Fui agraciado com cinco coisas que não foram 
concedidas a ninguém antes de mim: fui auxiliado 
pelo  terror  (imposto  aos  meus  inimigos)  a  uma 
distância de um mês de viagem; a terra foi-me feita 
local  de  oração  e  purificação,  então  qualquer 
homem da minha Ummah a quem chegue a hora da 
oração,  que  ele  ore  onde  estiver;  os  despojos  de 
guerra  foram  tornados  lícitos  para  mim,  e  não 
foram tornados lícitos para ninguém antes de mim; 
fui  agraciado  com  a  intercessão;  e,  enquanto  os 
profetas  eram  enviados  exclusivamente  aos  seus 
povos, eu fui enviado a toda a humanidade." 
Esta é uma declaração explícita da generalidade 
e  da  abrangência  da  mensagem  do  nosso  Profeta 
Muhammad, que a paz e as bênçãos estejam sobre 
ele, que se dirige a toda a humanidade, e de que a 
sua  Shariah  revogou  todas  as  legislações 
anteriores; e que quem não seguir Muhammad, que 
a  paz  e  as  bênçãos  estejam  sobre  ele,  e  não  lhe 
obedecer  é  descrente  e  desobediente,  merecedor 
do  castigo  de  Allah,  o  Altíssimo;  conforme  o 
Altíssimo diz: 
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...﴿










































...﴾ 
 {...e  para quem  o  renega  dentre  os  partidos,  o 
Fogo  lhe  é  o  lugar  prometido}  [Hud:  17]  E  o 
Altíssimo diz: 
 ...﴿















































































 ﴾ 
 {Então, que os que discrepam de sua ordem se 
precatem de que não os alcance provação ou não os 
alcance doloroso castigo.} [Nur: 63] E o Altíssimo 
diz: 
﴿























































































 ﴾ 
 {E  a  quem  desobedece  a  Allah  e  ao  Seu 
Mensageiro  e  transgride  Seus  limites,  Ele  o  fará 
entrar em Fogo; nele será eterno. E terá aviltante 
castigo.} [An-Nissá: 14]. E o Altíssimo diz: 
...﴿



























































﴾ 
 {...E quem troca a Fé pela renegação da Fé, com 
efeito,  se  descaminhará  do  caminho  certo.}  [Al-
Baqarah: 108] Os versos neste sentido são muitos. 
E Allah - Glorificado seja, o Altíssimo - vinculou a 
obediência ao Mensageiro (que a paz e bênçãos de 
Allah  estejam  sobre  ele)  à  obediência  a  Ele,  e 
esclareceu  que  quem  adota  uma  religião  fora  do 
Islam  é  perdedor;  não  se  aceitará  dele 
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compensação nem resgate. Disse o Altíssimo: 
﴿









































































 ﴾ 
 {E  quem  busca  outra  religião  que  o  Islam,  ela 
não lhe será aceita e ele na Derradeira Vida,  será 
dos perdedores.} [Al-Imrān: 85]. E Allah diz: 
﴿
































...﴾ 
 {Quem  obedece  ao  Mensageiro,  com  efeito, 
obedece a Allah.} [An-Nissá:80] E o Altíssimo diz: 
﴿

















































































































... ﴾ 
 {Dize:  'Obedecei  a  Allah  e  obedecei  ao 
Mensageiro.' E, se voltais as costas, impende a ele, 
apenas, o de que foi encarregado, e impende a vós o 
de  que  fostes  encarregados.  E,  se  lhe  obedeceis, 
guiar-vos-eis.} [An-Nur:54] E o Altíssimo diz: 
﴿































































































 ﴾ 
 {Por  certo,  os  que  renegam  a  Fé,  dentre  os 
seguidores do Livro, e os idólatras estarão no Fogo 
da Geena: nela serão eternos. Esses são os piores de 
toda a criação.} [Al-Bayinah: 6]. 
E narrou Muslim que o Mensageiro de Allah - que 
a paz e bênçãos de Allah estejam sobre ele - disse: 
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











































































































































 
 "Por  Aquele  em  Cuja  mão  está  a  minha  alma! 
Qualquer um desta Ummah, judeu seja ou cristão, 
que ouvir sobre mim e depois morrer sem afirmar 
sua  crença naquilo  com  que  fui  enviado,  será um 
dos habitantes do Fogo (do Inferno)." 
Com  sua  ação  e  sua  palavra,  o  Mensageiro  de 
Allah  ﷺ  deixou  claro  a  invalidade  da  religião 
daqueles que não ingressaram na religião do Islam; 
ele combateu os judeus e os cristãos, assim como 
combateu  os  demais  descrentes,  e  recebeu  a  al-
jizyah (taxa) daqueles dentre eles que a pagaram, 
para que não impedissem a chegada da convocação 
ao restante deles, e para que quem quisesse dentre 
eles entrasse no Islam sem temor de que seu povo 
o repelisse, o impedisse ou o matasse. 
E consta no Bukhari e Muslim, de Abu Huraira - 
que  Allah  esteja  satisfeito  com  ele  -  que  disse: 
Enquanto  estávamos  na  mesquita,  saiu  o 
Mensageiro de Allah - que a paz e bênçãos de Allah 
estejam sobre ele - e disse: 




























































































































































































































































































 
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 "Ide aos judeus. Então saímos com ele até que 
chegamos  ao  Beit  al-Midras.  O  Profeta  (ﷺ) 
levantou-se e os chamou, dizendo: 'Ó assembleia de 
judeus, abraçai o Islam e sereis salvos'. Disseram: 
'Já  transmitiste,  ó  Abu  Al-Qassem'.  Então  o 
Mensageiro de Allah (ﷺ) lhes disse: 'É isso que eu 
quero; abraçai o Islam e sereis salvos'. Disseram: 'Já 
transmitiste, ó Abu Al-Qassem'. Então o Mensageiro 
de Allah (ﷺ) lhes disse: 'É isso que eu quero'; depois 
disse isso pela terceira vez..." O Hadith. 
O que se quer dizer é: que o Mensageiro de Allah, 
que a paz e bênçãos de Allah estejam com ele, foi 
aos religiosos dentre os judeus, na casa de estudo 
deles, e chamou-os ao Islam, e disse-lhes: “Abraçai 
o Islam e estareis a salvo”, e repetiu isso a eles. 
E,  da  mesma  forma:  enviou  seu  livro  para 
Hercules, convidando-o ao Islam, e informando-lhe 
que, se ele se recusasse, recairia sobre ele o pecado 
daqueles que se recusaram ao Islam por causa de 
sua recusa. E foi narrado por Al-Bukhari e Muslim 
em  seus  Sahihs  que  Hercules  pediu  o  livro  do 
Mensageiro de Allah - que a paz e bênçãos de Allah 
estejam sobre ele -, então o leu, e nele havia: 


































































































































































































































 
 "Em  nome  de  Allah,  o  Misericordioso,  o 
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Misericordiador;  de  Muhammad  Mensageiro  de 
Allah para Hercules, uma personalidade de Roma, 
que  a  paz  esteja  sobre  aquele  que  segue  a 
orientação. Em seguida: convido-te pela entrada no 
Islam,  aceite  o  Islam  e  estarás  em  paz,  e  Allah te 
recompensará  duas  vezes.  Se  esquivares,  terás 
pecados dos fracassados." 
﴿
















































































































































































































 ﴾ 
 {Ó  seguidores  do  Livro!  Vinde  a  uma  palavra 
igual entre nós e vós: não adoremos senão a Allah, 
e  nada  Lhe  associemos  e  não  tomemos  uns  aos 
outros por senhores, além de Allah. E, se voltarem 
as  costas,  dizei:  "Testemunhai  que  somos 
muçulmanos".} [Ál-Imran: 64]. 
Depois, quando se afastaram e recusaram entrar 
no Islam, o Profeta (que a paz e as bênçãos estejam 
com  ele)  e  seus  companheiros  (que  Allah  esteja 
satisfeito  com eles)  combateram-nos, e  ele  impôs 
sobre eles al-jizyah (taxa). 
E,  para  confirmar  o  desvio  deles  e  que  estão 
sobre uma religião falsa, após a sua ab-rogação pela 
religião  de  nosso  Profeta  Muhammad  —  que  as 
orações e a paz de Allah estejam sobre ele —, Allah 
ordenou ao muçulmano que peça a Allah, em cada 
dia e em todos os Rakāt de todas as orações, que o 
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guie à senda reta, correta e aceita, que é: o Islam. e 
que o  afaste do  caminho daqueles  sobre os  quais 
caiu  a  zanga;  e  são  eles  os  judeus  e  seus 
semelhantes, os que sabem que estão na falsidade e 
persistem nela, E afasta-o do caminho dos perdidos, 
que  se  dedicam  à  adoração  sem  conhecimento,  e 
alegam estar no caminho da orientação, quando, na 
verdade, estão no caminho do erro; e são eles: os 
cristãos,  e  todos  os  que  lhes  são  semelhantes, 
dentre as outras nações que se dedicam à adoração 
no desvio e na ignorância. E tudo isso: para que o 
muçulmano  saiba,  com  certeza  inequívoca,  que 
toda  religião  fora  do  Islam  é  inválida,  e  que  todo 
aquele que  presta  adoração  a Allah fora  do Islam 
está desviado; e quem não acreditar nisso não é dos 
muçulmanos. As evidências neste capítulo, no Livro 
e na Sunnah, são muitas. 
É obrigatório ao autor do artigo — Abdul-Fattah 
—:  apressar-se  em  realizar  um  arrependimento 
sincero, e escrever um artigo no qual anuncie o seu 
arrependimento. E quem se volta arrependido para 
Allah com um arrependimento sincero, Allah aceita 
o seu arrependimento, conforme o dito de Allah  - 
Glorificado seja -: 
...﴿





























































 ﴾ 
 {...E voltai-vos todos, arrependidos, para Allah, ó 
crentes, na esperança de serdes bem-aventurados!} 
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[An-Nur: 31] E Seu dito: 
﴿










































































































































































































































































































﴾ 
 {E  os  que  não  invocam,  junto  de  Allah,  outro 
deus, e não matam a alma que Allah proibiu matar, 
exceto se com justa razão, e não adulteram; e quem 
faz isso encontrará punição; 
 O  castigo  duplicar-se-lhe-á,  no  Dia  da 
Ressurreição  e,  nele,  permanecerá,  eternamente, 
aviltado. 
 Exceto quem se volta arrependido e crê e faz o 
bem;  então,  a  esses,  Allah  trocar-lhes-á  as  más 
obras  em  boas  obras.  E  Allah  é  Perdoador, 
Misericordiador} [Al-Furqan: 68-70] E pelo dito do 
Profeta ﷺ: 




























































 
 "O  Islam  apaga  o  que  antecedeu,  e  o 
arrependimento (taubah) apaga o que havia antes." 
E o Dito do profeta, que a paz e bênçãos de Allah 
estejam com ele,: 

































 
 "O  arrependido  do  pecado  é  como  se  não  o 
tivesse praticado." 
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Os versos e os hadiths neste sentido são muitos. 
E peço a Allah (Exaltado seja, o Majestoso) que 
nos  mostre  a  verdade  claramente  e  nos  conceda 
segui-la, e que nos mostre claramente a falsidade e 
nos afaste dela, e que nos conceda, a nós, ao escritor 
Abdul-Fattah  e  a  todos  os  muçulmanos,  o 
arrependimento sincero, e que nos proteja a todos 
das  provações  que  desviam  e  da  obediência  ao 
capricho  e  a  Satanás;  Ele  é  o  Protetor  disso  e  o 
Capaz de realizá-lo. 
Que as bênçãos de Allah estejam sobre o nosso 
Profeta Muhammad, sobre a sua família e os seus 
companheiros, e sobre os  que  os seguem no bem 
até o Dia do Juízo. 
 
 
*** 
pt397v4.0 - 13/08/2026 
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